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Merchant Shipping (Safety) (IMSBC Code) 
(Amendment) Regulation 2023

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under sections 107 
and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 369))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 December 2023.

2.	 Merchant Shipping (Safety) (IMSBC Code) Regulation amended

The Merchant Shipping (Safety) (IMSBC Code) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AZ) is amended as set out in sections 3  
and 4.

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2, definition of moisture content—

Repeal

“concentrates or” (wherever appearing).

	 (2)	 Section 2, English text, definition of solid bulk cargo—

Repeal

“containment;”

Substitute

“containment.”.

	 (3)	 Section 2, Chinese text, definition of 貨艙—

Repeal

“間；”

Substitute

2023年第 103號法律公告

《2023年商船 (安全 ) (〈國際海運固體散裝貨物 
規則〉) (修訂 )規例》

(由運輸及物流局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 107及
112B條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2023年 12月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (〈國際海運固體散裝貨物規則〉)規例》
《商船 (安全 ) (〈國際海運固體散裝貨物規則〉)規例》(第 369
章，附屬法例 AZ)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，含濕量的定義——
廢除
所有“精礦或”。

 (2) 第 2條，英文文本，solid bulk cargo的定義——
廢除
“containment;”

代以
“containment.”。

 (3) 第 2條，中文文本，貨艙的定義——
廢除
“間；”

代以
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“間。”.

	 (4)	 Section 2—

	 (a)	 definition of cargo which may liquefy;

	 (b)	 definition of concentrates;

	 (c)	 definition of transportable moisture limit—

Repeal the definitions.

4.	 Section 9 amended (cargoes which may liquefy)

	 (1)	 Section 9, heading—

Repeal

“Cargoes which may liquefy”

Substitute

“Moist cargoes”.

	 (2)	 Section 9(1)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 must not accept for loading or carriage on the ship a 
solid bulk cargo that is a moist cargo, unless the 
moisture content of the cargo is at or less than its 
transportable moisture limit; and”.

	 (3)	 Section 9(1)(b)—

Repeal

“the concentrates or cargoes are”

Substitute

“such a cargo is”.

	 (4)	 Section 9(2)—

Repeal

“間。”。
 (4) 第 2條——

 (a) 可液化貨物的定義；
 (b) 精礦的定義；
 (c) 可運輸水分極限的定義——

廢除該等定義。

4. 修訂第 9條 (可液化貨物 )

 (1) 第 9條，標題——
廢除
“可液化貨物”

代以
“含濕貨物”。

 (2) 第 9(1)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 不得接受屬含濕貨物的固體散裝貨物裝載上該船舶
或由該船舶運載，但如該貨物的含濕量等於或低於
其可運輸水分極限，則屬例外；及”。

 (3) 第 9(1)(b)條——
廢除
“等精礦或”。

 (4) 第 9(2)條——
廢除
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“cargo ship or specially fitted cargo ship”

Substitute

“or fitted cargo ship for confining cargo shift”.

	 (5)	 Section 9(2), Chinese text—

Repeal

“超出”

Substitute

“超過”.

	 (6)	 After section 9(3)—

Add

	 “(4)	 In this section—

dynamic separation (動態分離) means the phenomenon of 
forming a liquid slurry (water and fine solids) above 
a solid material, resulting in a free surface effect 
which may significantly affect a ship’s stability if  the 
material is carried on the ship;

moist cargo (含濕貨物) means a cargo that possesses a 
hazard due to moisture that may result in 
liquefaction or dynamic separation of the cargo if  
the cargo is shipped at a moisture content in excess 
of a certain limit;

transportable moisture limit (可運輸水分極限), in relation 
to a moist cargo, means the maximum moisture 
content of the cargo—

	 (a)	 that is considered safe for carriage in a ship that 
does not comply with the requirements specified 
in section 7.3.2 of the IMSBC Code in relation 
to a specially constructed or fitted cargo ship 
for confining cargo shift; and

“特別建造的貨船或有特別配備”

代以
“專門建造或安裝專門設備以限制貨物位移”。

 (5) 第 9(2)條，中文文本——
廢除
“超出”

代以
“超過”。

 (6) 在第 9(3)條之後——
加入

 “(4) 在本條中——
可運輸水分極限 (transportable moisture limit)就含濕貨

物而言，指符合以下說明的該貨物的最大含濕
量——

 (a) 在該貨物由不符合《固體散裝貨規則》第 7.3.2
條就有關貨船指明的規定的船舶運載的情況
下，該最大含濕量獲認為屬安全的；上述有關
貨船是指專門建造或安裝專門設備以限制貨物
位移的貨船；及

 (b) 經裝載該貨物所在的港口的主管當局認可的測
試程序而釐定的；

含濕貨物 (moist cargo)指具有以下危險性的貨物：如付
運該貨物時含濕量超過某極限，所含水分可能會導
致該貨物液化或動態分離，因而產生的危險性；
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	 (b)	 that is determined by test procedures approved 
by a competent authority of the port at which 
the cargo is loaded.”.

LAM Sai-hung
Secretary for Transport and 

Logistics

21 June 2023

動態分離 (dynamic separation)指在固體物料上形成液
漿 (水及微細固體物 )的現象，而該現象會產生自
由表面效應，並且如該物料由船舶運載，該自由表
面效應可能會顯著影響該船舶的穩定性。”。

運輸及物流局局長
林世雄

2023年 6月 21日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 The Merchant Shipping (Safety) (IMSBC Code) Regulation 
(Cap. 369 sub. leg. AZ) (principal Regulation) implements 
regulation 1-2 of Chapter VI of the International Convention 
for the Safety of Life at Sea, 1974. That regulation 1-2 provides 
that the carriage of solid bulk cargoes (other than grain) must 
comply with the relevant provisions of the International 
Maritime Solid Bulk Cargoes Code (IMSBC Code).

2.	 The Maritime Safety Committee of the International Maritime 
Organization passed resolution MSC.500(105) on 28 April 
2022. The resolution adopts amendments to the IMSBC Code. 
This Regulation amends the principal Regulation to reflect the 
amendments to those parts of the IMSBC Code relating to the 
shipping of cargoes that may undergo liquefaction or dynamic 
separation.

註釋

 《商船 (安全 ) (〈國際海運固體散裝貨物規則〉)規例》(第 369
章，附屬法例 AZ) (《主體規例》)實施《1974年國際海上人命
安全公約》第 VI章第 1-2條。該第 1-2條規定，運載非穀物
的固體散裝貨物須符合《國際海運固體散裝貨物規則》(《固體
散裝貨規則》)的有關條文。

2. 國際海事組織海上安全委員會於 2022年 4月 28日通過
MSC.500(105)號決議。該決議採納對《固體散裝貨規則》作出
的修正。本規例修訂《主體規例》，以反映對《固體散裝貨規則》
中關乎付運可能會液化或動態分離的貨物的部分的修正。
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